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SICHERHEITSHINWEISE | SAFETY INSTRUCTIONS

GEBRAUCHSANWEISUNG
INSTRUCTIONS FOR USE

CLIP & MICRO

•	Geeignet für Gefriergeräte (-40° C), Mikrowelle (+100° C) & Spülmaschine  
Suitable for freezer (-40° F), microwave (+212° F) & dishwasher 

•	100 %  dicht & geruchssicher 
100 % leak-proof & odor-proof

GARANTIE | GUARANTEE
*emsa.com/guarantee

JAHRE
YEARS

MADE IN GERMANY

90 sec.
max. 600W

HYGIENISCH & SICHER:  
Deckel & Dichtung sind 
eine feste Einheit – kein 
Raum für Keime.

HYGIENIC & SAFE:  
Lid & seal are firmly attached 
– no gaps, no germs.

DE Kunststoff-Frischhaltedose. 100 % dicht. 30 Jahre Garantie*. Vor Gebrauch 
reinigen. Bitte öffnen Sie das Ventil auf dem Deckel vor dem Erwärmen in der 
Mikrowelle! Stark fett‐ oder zuckerhaltige Lebensmittel werden beim Aufwärmen 
besonders heiß! Bitte vorsichtig erhitzen! Bitte achten Sie darauf, dass die 
Dichtung nicht mit fettreichen Lebensmitteln in Berührung kommt!
EN Plastic food storage. 100 % leak-proof. 30 years guarantee*. Clean before use. 
Please open the valve on the lid before heating in the microwave! Fatty and 
sugary foods become particularly hot when heating! Please heat with caution! 
Avoid the contact of the seal with high-fat content food!

FR Boîte de conservation plastique. 100 % étanche. Garantie de 30 ans*. Nettoyer 
avant utilisation. Veuillez ouvrir la soupape du couvercle avant de réchauffer 
les aliments au four micro-ondes ! Les aliments à forte teneur en graisse ou en 
sucre peuvent devenir particulièrement brûlants au moment du réchauffage ! Les 
faire chauffer avec précaution ! Évitez que le joint d‘étanchéité soit en contact 
avec des aliments très gras ! 

IT Plastica per conservazione alimenti. Ermetico al 100 %. 30 anni di garanzia*. 
Lavare prima dell‘utilizzo. Aprire la valvola sul coperchio prima di scaldare 
nel microonde! Gli alimenti ricchi di grassi o zuccheri diventano molto caldi 
quando vengono riscaldati! Riscaldare con cautela! Evitare il contatto tra la 
guarnizione e alimenti ricchi di grassi!

ES Fiambrera de plástico. 100 % hermético. 30 años de garantía*. Limpiar antes 
de usar. Antes de calentar en el microondas, abrir la válvula que hay en la 
tapa! Los alimentos con alto contenido de grasa y azúcar se calientan mucho! 
Calentar con precaución! Evitar el contacto del sello con comida que tenga un 
alto contenido en grasa! 

NL Bewaardoos van kunststof. 100 % lekvrij. 30 jaar garantie*. Vóór gebruik 
reinigen. Opgelet: Eerst het ventiel op het deksel openen en vervolgens in de 
magnetron opwarmen! Voedingswaren die veel vet of suiker bevatten, kunnen 
tijdens het opwarmen bijzonder heet worden! Gelieve voorzichtig op te warmen! 
Vermijd het contact van de (af)sluiting met voedsel met een hoog vetgehalte!

SV Förvaring av livsmedel - plast. 100 % tät. 30 års garanti*. Rengör 
före användning. Öppna ventilen i locket innan du värmer maten i 
mikrovågsugnen! Mycket feta eller sockerhaltiga livsmedel blir väldigt heta 
vid uppvärmning! Var försiktig vid uppvärmningen! Undvik att mat med hög 
fetthalt kommer i kontakt med förseglingen! 

RU Пластиковый контейнер для хранения продуктов. 100 % герметичен. 
30 лет гарантии*. Помыть перед использованием. Перед нагреванием в 
микроволновой печи откройте клапан на крышке! Продукты питания с 
высоким содержанием жира или сахара при нагревании становятся особенно 
горячими! Пожалуйста, нагревайте осторожно! Избегайте контакта 
уплотнителя с жирной едой!

CS Plast pro skladování potravin. 100 % odolný vůči vytečení. Záruka 30 
let*. Před použitím vyčistěte. Před zahřátím v mikrovlnné troubě prosím 
otevřete ventil na víku! Potraviny s vysokým obsahem tuků a cukrů se ohřívají 
obzvlášť intenzivně! Při ohřívání buďte opatrní! Zamezte kontaktu těsnění s 
potravinami s vysokým obsahem tuků!

ZH 塑料食品存放容器。 100 % 密封。 30 年质保。使用前请先清洗。放入使用前请先清洗。放入
微波炉加热之前，请打开盖子上的通风口 !微波炉加热之前，请打开盖子上的通风口 !  在加热时，高脂肪或含糖食物
会变得非常热 ! 请小心加热 ! 密封处应避免与高脂肪食物接触 !请小心加热 ! 密封处应避免与高脂肪食物接触 !
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